
English Immersion Camp Report 

 

2009 年 8 月 16 日から 22 日までの 1 週間、函館校にてイマージョンキャンプが開催されました。東京から 13

人の小中学生が参加されました。お天気にも恵まれ、思い出いっぱいの楽しいキャンプになりました。 

 

Horse Riding 

 

何といっても男の子に 1 番人気だったのが乗馬です。草原を抜け、

丘の上まで馬に乗ってお散歩です。馬の背中は思ったより高く、怖

いと感じた子もいたようですがすぐにそれにも慣れ、落ち着いて乗

馬を楽しむ事が出来ました。途中キツネの穴を見つけたり、函館山

の絶景を楽しんだり、30 分の乗馬はあっという間に終わってしまい

ました。その後井戸で汲んだ水を馬にあげて馬たちとコミュニケーシ

ョン！本当に楽しかった！ 

 

Egg Drop 

 

サイエンスの授業で Egg Drop の実験をしました。4 階の窓から生卵を落とす時、卵

が割れないようにするにはどうしたら良いか、グループごとにいろいろな材料を使い

工夫をして「卵の家」を作りました。ヒモをつけて落下距離を短くしたり、パラシュート

をつけてみたり・・・・素晴らしいアイディアがたくさん飛び出しました。いざ！ 4 階から

「卵の家」を落下！皆の大きな歓声が上がりました。卵は無事か…ハラハラ、ドキド

キ！！やったー！卵は割れてない！！素晴らしいチームワークと工夫で卵をしっかり

守る事が出来ました。 

 

We had an egg drop science project, this project called on the students’ 

ability to think critically about gravity, dynamics and how to protect a 

falling object! Each student then came up with their own design for their 

“Egg House”. The students really excelled in their development of their 

houses. Some students put parachutes on their house, and others 

created a long string to lower their house to create less of a fall. After the 

actual drop, each group opened their house for the other students to 

see and, as luck would have it, no group had a single cracked egg! Great job English Pocket students!! 

(Kevin) 

 

Scavenger Hunt  

 

 翌日、自然あふれるネイパル森を舞台にスカベンジャーハントをしました。2～3 人のグループに分かれてリスト

のものを探し、収集します。 

リストの内容とは・・・・ 



1 yellow flower 

3 earthworms (alive and happy)   

2 bird feathers 

5 dead mosquitoes 

7 pine cones 

5 ants (alive and happy) 

1 bamboo leaf99.  などなど。「エー気持ち悪い！」と言っていた子もすぐに棒を持って虫を探しだしたり、小

川をジャブジャブ歩いて渡ったり、頼もしい自然児へと大変身！都会ではできない貴重な体験をしました。優勝

は女の子 3 人組（Mizuki, Natume, Kaho）でした！もう、筋金入りの道産子だ！！  

 

見てみて！ミミズもアリも死んだ蚊もいるよ！ 

The scavenger hunt is a great exercise in reading, comprehension, 

vocabulary building and speaking. We created something that would 

push those who are squeamish about natural things and give them an 

opportunity to really examine plants and animal life in Japan while 

respecting nature at the same time. Students had to read from a list of 

items and obtain as many things on the list as possible. This activity 

also focused on teamwork. The teams were small. It meant that the 

communication between the two needed to be regular and consistent if they were to be successful. One 

little girl even picked up a dragonfly and spider with her bare hands!!! (Kevin) 

 

 

火起こし火起こし火起こし火起こし                                                                                                                    やった！火起こしに成功！    

    

    

    

 

 

 

 

野外炊飯の前に、炊事で使う火を自分達で起こしてみることにしました。どこのグループも煙が出て火がつきそう

にはなるのですが、なかなか火はつきません。もうすぐ時間切れ…というギリギリのところで、Kevin 先生のパワ

ーで火を起こすことに成功!!! 他のグループの子たちも大興奮でした。 

１つでも火を起こせれば、炊事は出来ます。みんなでその火を大切に使いました。 

火を起こすことの大変さを学んだ、貴重な時間でした。 

    

野外炊飯野外炊飯野外炊飯野外炊飯    

 

みんなで火を起こした後は、大事に火を持って、野外炊飯に向かいました。 

メニューはもちろん、北海道ならではのジンギスカン！！ 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

みんな要領よく食事の準備を進めました。 飯ごうでごはんも炊きました。自分達で作ったご飯は、格別に美味し

かった! そしてデザートタイム！マシュマロを焼き、クッキーとチョコではさんで Smores（スモアーズ）を作りました。

Smores とはアメリカの子どもたちがキャンプに行くと作る定番のお菓子です。あまりにもおいしくて”Some more, 

please.”と言ってしまうから”Smores”！みんな思わず”It’s yummy!!”と笑顔になっていました。 

 

自然がいっぱいネイパル森自然がいっぱいネイパル森自然がいっぱいネイパル森自然がいっぱいネイパル森    

 

 

 

 

 

 

 

 

ネイパル森ではたくさんの事をして楽しみました。先生の怖い話を聞いたり、Dilip 先生のギターで”Yellow 

Submarine”を歌ったり、花火にドッジボール、サイクリングでは野生の鷲にも出会いました。それに寝ぼけてベッ

トから落ちてゴミ箱を壊してしまった人もいました！すべてが楽しい思い出です。 

 

観光・ガラス細工作り観光・ガラス細工作り観光・ガラス細工作り観光・ガラス細工作り    

    

最終日は、ベイエリアで観光&ガラス細工作りです。自分で作ったこの世に一

つしかないガラス細工、いつまでも大切に持っていたいですね。そして 100 万

ドルの夜景を観るために函館山へ。山頂は少し肌寒い気温でしたが、しばらく

美しい夜景に見とれていました。 

 

プレゼンテーションプレゼンテーションプレゼンテーションプレゼンテーション    

 

学習発表会としてプレゼンテーションも行いました。みんな本を 1 冊朗読し、大きな声で

学習の報告をする事が出来ました。英語力の向上はもちろん、大自然の中で過した事

で一段と逞しくなったと実感します。ネイティブ講師とともに過ごした 5 日間で、たっぷり

吸収した英語的感覚を忘れずに、これからも英語学習、頑張りましょう！ 

また次回のキャンプで会いましょう！  


